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o Pour votre commodité, veuillez lire attentivement ce 
document conformément aux étapes de spécification.

o Veuillez conserver ce manuel en lieu sûr pour 
consultation ultérieure.
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1. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Les précautions listées ici sont divisées par type. Elles sont très importantes ; assurez-vous de les suivre attentivement. Lisez ces 
instructions avant l’installation et conservez ce manuel dans un endroit accessible pour toute consultation future.
Signification des symboles : DANGER, AVERTISSEMENT, ATTENTION et NOTE

DANGER
AVERTISSEMENT

ATTENTION

REMARQUE

Indique une situation de danger imminent qui, si elle n’est pas évitée, entraînera la mort ou des blessures 
graves.

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner la 
mort ou des blessures graves.
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner des 
blessures légères ou modérées. Sert aussi à alerter contre des pratiques non sécurisées.

Indique des situations pouvant seulement entraîner des dommages matériels ou accidentels à l’équipement.

DANGER
Une installation incorrecte de l’appareil ou de ses accessoires peut provoquer un choc électrique, un court-circuit, des fuites, un incendie ou 
d’autres dommages à l’équipement. Utilisez uniquement les accessoires fournis par le fabricant, spécifiquement conçus pour cet appareil, et 
assurez-vous que l’installation est réalisée par un technicien certifié.

Toutes les opérations décrites dans ce manuel doivent être effectuées par un technicien agréé. Portez un équipement de protection 
individuelle approprié, comme des gants et des lunettes de sécurité, lors de l’installation ou de la maintenance.

DANGER

DANGER

DANGER

DANGER

REMARQUE

NOTE

La maintenance doit être effectuée uniquement selon les recommandations du fabricant. Toute intervention 
nécessitant l’aide d’autres professionnels qualifiés doit se faire sous la supervision d’une personne compétente dans 
l’utilisation de réfrigérants inflammables.

Exigences spécifiques pour le R32
Ne laissez aucune fuite de réfrigérant ni présence de flamme nue. 
Notez que le réfrigérant R32 n’a pas d’odeur.

L’appareil doit être stocké pour éviter tout dommage mécanique, dans une pièce bien ventilée, sans sources 
d’ignition actives (par ex. flamme nue, appareil à gaz en fonctionnement) et avec un volume suffisant.

Ne pas réutiliser de raccords déjà utilisés.
Les raccords réalisés pendant l’installation entre les parties du système de réfrigérant doivent rester accessibles 
pour la maintenance.

Assurez-vous que l’installation, la maintenance, l’assistance et les réparations respectent les instructions et la 
législation applicable (par ex. réglementation nationale sur les gaz) et sont effectuées uniquement par des personnes 
autorisées.

Les tuyaux doivent être protégés contre les dommages physiques et 
installés de façon à réduire au minimum leur longueur.

Charge de réfrigérant et exigences de l’espace
Si la charge totale de réfrigérant du système est < 1,84 kg (c’est-à-dire si la longueur des tuyaux est < 20 m pour 8/10 kW), il n’y a pas d’exigences supplémentaires pour la 
surface minimale du sol.
Si la charge totale de réfrigérant du système est ≥ 1,84 kg (c’est-à-dire si la longueur des tuyaux est ≥ 20 m pour 8/10 kW), il faut respecter les exigences supplémentaires 
pour la surface minimale du sol, selon le schéma ci-dessous.
Le schéma utilise les tableaux suivants :
« Tableau 1 – Quantité maximale de réfrigérant autorisée dans une pièce : unité intérieure » (page 4)
« Tableau 2 – Surface minimale du sol : unité intérieure » (page 4)
« Tableau 3 – Surface minimale de ventilation naturelle : unité intérieure » (page 4)
Si la longueur des tuyaux est de 30 m, la surface minimale du sol doit être ≥ 4,5 m². Si la surface du sol est inférieure à 4,5 m², une ouverture de 200 cm² est nécessaire.

Unité intérieure

A. Ouverture de ventilation

B. Alarme de fuite associée au ventilateur mécanique

(une sirène de détection de fuites doit être 
installée dans les zones où le réfrigérant peut 
facilement s’accumuler).
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Début

Informations de l’installateur :

Utiliser le Tableau 1 pour calculer la 
charge maximale de fluide frigorigène 
autorisée (mmax) (kg) pour la pièce 
A.

Charge totale en fluide frigorigène (mc) (kg) 
Surface de la pièce A (A(pièceA)) (m²)

Oui

Non

L’unité peut être installée dans la pièce A 
sans exigences supplémentaires concernant 
la taille de la pièce ou la ventilation.

Informations de l’installateur :

Surface de la pièce adjacente B 
(A(pièceB)) (m²).

Utiliser le Tableau 2 pour calculer la 
surface minimale totale requise (Amin 
total) (m²) correspondant à la charge 
totale de fluide frigorigène (mc).

Amin total ≤ A(pièceA) + A(pièceB) ?

Oui

Non

Déterminer la quantité de fluide 
frigorigène dépassant la charge 
maximale (dm) (kg).
(dm = mc - mmax)

Utiliser le Tableau 3 et la valeur dm pour 
calculer la surface minimale d’ouverture 
pour la ventilation naturelle entre les 
pièces A et B (VAmin) (cm²).

Contacter votre 
fournisseur.

L’unité peut être installée dans la pièce A si :
Il existe deux ouvertures de ventilation (permanentes) entre les pièces A et B :
une en partie supérieure,
une en partie inférieure.
Ouverture inférieure :

Elle doit satisfaire aux exigences minimales de surface (VAmin).
Elle doit être placée aussi près que possible du sol.
Si l’ouverture commence au niveau du sol, sa hauteur doit être ≥ 20 mm.
Le bord inférieur de l’ouverture doit être situé à moins de 100 mm du sol.
Au moins 50 % de la surface d’ouverture requise doit se trouver à moins de 200 mm du sol.
L’ensemble de la surface d’ouverture doit être située à moins de 300 mm du sol.

Ouverture supérieure :
La surface de l’ouverture supérieure doit être égale ou supérieure à celle de l’ouverture inférieure.
Le bord inférieur de l’ouverture supérieure doit être placé à au moins 1,5 m au-dessus du bord supérieur 
de l’ouverture inférieure.

1. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
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1. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

Tableau 1 – Charge maximale de fluide frigorigène autorisée dans une pièce : unité intérieure
Charge maximale de fluide frigorigène 
dans une pièce (mmax) (kg)

Charge maximale de fluide frigorigène 
dans une pièce (mmax) (kg)

REMARQUE

REMARQUE
Pour les modèles muraux, la valeur de « hauteur d’installation (H) » est fixée à 1800 mm conformément à la norme IEC 
60335-2-40:2013 A1 2016, clause GG2.

Pour les valeurs intermédiaires de Aroom (c’est-à-dire lorsque Aroom se situe entre deux valeurs du tableau), il faut 
retenir la valeur correspondant à la plus petite surface Aroom indiquée dans le tableau.
Exemple : si Aroom = 3 m², utiliser la valeur correspondant à « Aroom = 3 m² ».

Tableau 2 – Surface minimale du sol : unité intérieure
Surface minimale du sol (m²)

Pour les modèles muraux, la valeur de « hauteur d’installation (H) » est fixée à 1800 mm conformément à la norme IEC 
60335-2-40:2013 A1 2016, clause GG2.
Pour les valeurs intermédiaires de mc (c’est-à-dire lorsque mc se situe entre deux valeurs du tableau), il faut retenir la 
valeur correspondant à la plus grande charge mc indiquée dans le tableau.
Exemple : si mc = 1,87 kg, utiliser la valeur correspondant à « mc = 1,87 kg ».
Les systèmes dont la charge totale de fluide frigorigène est inférieure à 1,84 kg ne sont soumis à aucune exigence 
spécifique relative à la pièce.

Tableau 3 – Surface minimale d’ouverture pour la ventilation naturelle : unité intérieure
Surface minimale d’ouverture pour la ventilation (cm²)

REMARQUE 
Pour les modèles muraux, la valeur de « hauteur d’installation (H) » est fixée à 1800 mm conformément à 
la norme IEC 60335-2-40:2013 A1 2016, clause GG2.

Pour les valeurs intermédiaires de dm (c’est-à-dire lorsque dm se situe entre deux valeurs du tableau), il 
faut retenir la valeur correspondant à la plus grande charge dm indiquée dans le tableau.
Exemple : si dm = 1,55 kg, utiliser la valeur correspondant à « dm = 1,6 kg ».
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1. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

DANGER
Avant de toucher aux bornes électriques, coupez l’interrupteur d’alimentation.
Lorsque les capots de protection sont retirés, les pièces internes peuvent être touchées accidentellement.
Ne laissez jamais l’unité sans surveillance pendant l’installation ou la maintenance lorsque le capot de service est retiré.
Ne touchez pas les tuyaux immédiatement après le fonctionnement, car ils peuvent être chauds et provoquer des brûlures aux 
mains.
Pour éviter toute blessure, attendez que les tuyaux reviennent à une température normale ou portez des gants de protection.
Ne touchez jamais un interrupteur avec les mains mouillées — cela pourrait provoquer une électrocution.
Avant de toucher aux composants électriques, coupez complètement l’alimentation de l’unité.

AVERTISSEMENT
1. Déchirez et jetez tous les sacs plastiques d’emballage afin d’éviter que des enfants ne jouent avec — risque 

d’asphyxie.
2. Éliminez en toute sécurité les matériaux d’emballage tels que les clous et autres pièces métalliques ou en bois 

pouvant causer des blessures.
3. Faites appel à un revendeur ou à un technicien qualifié pour effectuer l’installation conformément à ce manuel.

Ne tentez pas d’installer l’unité vous-même. Une installation incorrecte peut provoquer des fuites d’eau, un choc 
électrique ou un incendie.

4. Utilisez uniquement les accessoires et pièces spécifiés pour l’installation. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des fuites, un incendie, un choc électrique ou la chute de l’unité de son support.

5. Installez l’unité sur une base capable de supporter son poids. Une fondation insuffisante peut entraîner le 
basculement de l’équipement et provoquer des blessures ou des dommages.

6. Prenez en compte les vents forts, ouragans ou tremblements de terre lors de l’installation. Une installation 
inadaptée peut entraîner la chute de l’unité et causer des accidents.

7. Assurez-vous que toute l’installation électrique soit effectuée par du personnel qualifié conformément aux lois 
et réglementations locales, à l’aide d’un circuit indépendant.
Une capacité de circuit insuffisante ou un câblage inadéquat peut causer un incendie ou une électrocution.

8. Installez un interrupteur différentiel (RCD) conformément aux réglementations locales. L’absence de ce 
dispositif peut entraîner un risque d’électrocution ou d’incendie.

9. Vérifiez que le câblage est bien sécurisé. Utilisez les câbles spécifiés et veillez à ce que les connexions soient 
protégées contre l’eau et autres agressions extérieures. Des connexions lâches ou incomplètes peuvent 
provoquer un incendie.

10. Lors du branchement de l’alimentation électrique, assurez-vous que les fils soient correctement placés pour 
que le panneau avant puisse être fixé solidement.
Si le panneau avant n’est pas correctement positionné, cela peut entraîner un choc électrique ou un incendie.

11. Terminez l’installation avec soin pour garantir qu’il n’y ait aucune fuite de fluide frigorigène.
Ne touchez pas les composants internes (pompe, résistance d’appoint, etc.) pendant ou juste après le 
fonctionnement.
Le contact peut provoquer des brûlures. Attendez que les pièces internes reviennent à température ambiante ou 
portez des gants de protection.

AVERTISSEMENT
Branchez impérativement l’unité à la terre.
La résistance de mise à la terre doit être conforme aux réglementations locales.
Ne reliez jamais le fil de terre à des conduites de gaz ou d’eau, ni à des fils de téléphone ou de signalisation.
Une mise à la terre incorrecte peut entraîner une électrocution.

Conduites de gaz : risque d’explosion en cas de fuite.
Conduites d’eau : les tuyaux rigides ne sont pas efficaces comme mise à la terre.

Dans les zones sujettes aux orages, un dispositif de protection contre les surtensions peut être nécessaire.
Installez le câble d’alimentation à au moins 1 mètre de tout téléviseur ou radio pour éviter les interférences.
(Selon l’appareil, une distance supérieure peut être requise.)

Ne mouillez pas l’unité — cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.
Le câble d’alimentation doit être conforme aux réglementations nationales.
S’il est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, un service agréé ou un technicien qualifié pour éviter tout risque.

Ne pas installer l’unité dans les endroits suivants :
En présence d’huile minérale, de vapeurs ou de brouillards gras (risque de détérioration du plastique).
Dans un environnement contenant des gaz corrosifs (ex. : acide sulfurique) — risque de corrosion des tubes et fuites.
À proximité de machines émettant des ondes électromagnétiques (risque de dysfonctionnement).
En présence de gaz inflammables, de poussières combustibles en suspension ou de solvants volatils (diluant, essence, etc.) — 
risque d’incendie.
En atmosphère salée (zones côtières).
Dans des lieux où la tension fluctue souvent (usines).
À bord de véhicules ou de bateaux.
En atmosphère acide ou alcaline (vapeurs agressives).



6

1. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

ATTENTION

ATTENTION

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, sous supervision ou après avoir reçu des instructions sur l’utilisation 
sûre de l’appareil et la compréhension des risques.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Le nettoyage et la maintenance par l’utilisateur ne doivent pas être effectués sans supervision.
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, par son service après-vente ou par un technicien qualifié.
ÉLIMINATION
Ne jetez pas ce produit avec les déchets municipaux ordinaires. Les déchets doivent être collectés séparément pour un traitement approprié.
N’éliminez pas les appareils électriques comme déchets municipaux : utilisez des installations de collecte spécifiques.
Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur les systèmes de collecte disponibles.
Si les appareils électriques sont jetés dans des décharges ou dépôts illégaux, des substances dangereuses peuvent s’infiltrer dans le sol, 
contaminer l’eau potable et la chaîne alimentaire, mettant en danger la santé publique.
INSTALLATION ÉLECTRIQUE
Le câblage doit être effectué par des techniciens professionnels conformément aux réglementations nationales et au schéma électrique 
fourni.
Un dispositif de coupure bipolaire, avec une séparation minimale de 3 mm sur tous les pôles, et un dispositif différentiel (RCD) avec courant 
de déclenchement ≤ 30 mA, doit être intégré dans le câblage fixe selon la norme nationale.
SÉCURITÉ DU SITE D’INSTALLATION
Vérifiez l’absence de dangers cachés (eau, électricité, gaz) avant de percer ou de fixer l’unité.
Avant l’installation, assurez-vous que la source d’alimentation respecte les exigences électriques du produit (tension, protection, section 
des câbles, etc.).
Si les exigences électriques ne sont pas respectées, l’installation est interdite jusqu’à correction.
Pour les installations centralisées avec plusieurs unités, vérifiez l’équilibrage de la charge sur l’alimentation triphasée et assurez-vous que 
plusieurs unités ne sont pas raccordées sur la même phase.
L’appareil doit être installé de façon fixe, avec renforts si nécessaire.

GAZ FLUORÉS
Cet appareil contient des gaz fluorés à effet de serre. Pour connaître le type et la quantité de gaz, consultez l’étiquette sur l’unité.
Respectez la réglementation nationale applicable.
L’installation, la maintenance et la réparation doivent être effectuées par un technicien certifié.
La désinstallation et le recyclage du produit doivent également être réalisés par un technicien certifié.
Si le système dispose d’un dispositif de détection de fuites, celui-ci doit être vérifié au moins une fois par an.
Il est fortement recommandé de conserver un registre de toutes les vérifications de fuites.

2. AVANT L’INSTALLATION

AVANT L’INSTALLATION
Vérifiez le nom du modèle et le numéro de série de l’unité avant toute installation.

ATTENTION
FRÉQUENCE DES VÉRIFICATIONS DES FUITES DE FLUIDE FRIGORIGÈNE

Pour les unités contenant des gaz fluorés à effet de serre de 5 à <50 tonnes de CO₂ équivalent, vérification au 
moins tous les 12 mois, ou tous les 24 mois si un système de détection de fuites est installé.
Pour les unités contenant 50 à <500 tonnes de CO₂ équivalent, vérification au moins tous les 6 mois, ou tous les 12 
mois si un système de détection de fuites est installé.

Pour les unités contenant ≥500 tonnes de CO₂ équivalent, vérification au moins tous les 3 mois, ou tous les 6 mois 
si un système de détection de fuites est installé.

Remarque : Cet équipement est hermétiquement scellé et contient des gaz fluorés à effet de serre.
Seules des personnes certifiées peuvent effectuer l’installation, le fonctionnement et la maintenance.
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3. LOCAL D’INSTALLATION

AVERTISSEMENT

ATTENTION

ATTENTION

L’appareil contient un réfrigérant inflammable et doit être installé dans un lieu bien ventilé.
Si l’installation est à l’intérieur, un dispositif de détection de réfrigérant et un équipement de ventilation doivent être ajoutés 
conformément à la norme EN378.
Prenez des mesures pour éviter que de petits animaux n’accèdent à l’unité. Le contact avec des parties électriques peut provoquer 
des pannes, fumée ou incendie.
Demandez au client de maintenir la zone autour de l’unité propre.

Conditions recommandées pour l’emplacement :
Lieu bien ventilé.
Lieu où l’unité ne gêne pas les voisins.
Lieu sûr pouvant supporter le poids et les vibrations, avec installation de niveau.
Lieu sans risque de fuite de gaz inflammable ou produits similaires.
L’appareil n’est pas destiné à des atmosphères potentiellement explosives.
Lieu permettant un entretien facile.
Lieu où les longueurs de tuyauterie et de câblage respectent les limites spécifiées.
Lieu où l’évacuation d’eau ne cause pas de dégâts.
Éviter autant que possible l’exposition directe à la pluie.
Ne pas installer dans des zones de travail générant poussière ou débris ; protéger l’unité dans ce cas.
Ne pas placer d’objets sur l’unité, ne pas monter, s’asseoir ou se tenir dessus.

Prendre les précautions nécessaires en cas de fuite de réfrigérant, conformément aux lois locales.
Ne pas installer à proximité de la mer ou en présence de gaz corrosifs.

L’unité intérieure doit être à l’abri de l’eau pour garantir la sécurité de l’unité et de l’opérateur.
L’installation doit être à l’intérieur et :
Exempte de givre.
Avec un espace suffisant autour pour l’entretien (voir section 4-2).
Permettant une circulation d’air adéquate.

Prévoir un drain de condensats et une vanne de sécurité de pression.

En mode refroidissement, de la condensation peut se former aux entrées et sorties d’eau. Assurez-vous qu’elle ne cause 
pas de dommages aux meubles ou équipements.
La surface d’installation doit être plane, verticale, non combustible et capable de supporter le poids de l’unité.

REQUIS Valeurs
Entre la vanne 3 voies (3MV1) et l’unité intérieure : valeur maximale selon spécifications du 
fabricant.

Entre le ballon d’eau chaude domestique et l’unité intérieure : le câble du capteur de température 
fourni avec l’unité fait 10 m.

Entre TWL_FLH et l’unité intérieure : le câble du capteur de température TWL_FLH fourni fait 10 m.
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4. PRÉCAUTIONS D’INSTALLATION

4.1 Dimensions
Dimensions du support mural :

(unité: mm)

(unité: mm)

Dimensions de l’unité

N.º Désignation
Raccord gaz réfrigérant 5/8"
Raccord liquide réfrigérant 3/8"
Drainage condensats ø25
Entrée d’eau R1"

Sortie d’eau  R1"
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14 Aviso de Manutenção

Inspeção do Cabo
Verifique o cabo quanto a desgaste, corrosão, sobretensão, vibração e verifique se existem arestas vivas e outros efeitos 
adversos no ambiente circundante. Durante a inspeção, deve-se considerar o impacto do envelhecimento ou a vibração 
contínua do compressor e da ventoinha.

Verificação de Fugas de Refrigerante R32
Nota: Verifique a fuga de refrigerante num ambiente onde não exista fonte potencial de ignição. Não utilize sondas de halogéneo (ou 
qualquer outro detetor que utilize chama aberta).
Método de deteção de fugas:
Para sistemas com refrigerante R32, está disponível um instrumento de deteção eletrónica de fugas. A deteção não deve ser realizada em 
ambiente com refrigerante. Certifique-se de que o detetor de fugas não se torna uma potencial fonte de ignição e é aplicável ao refrigerante 
utilizado.

O detetor de fugas deve ser calibrado e ajustado para a concentração mínima inflamável (percentagem) do refrigerante. Ajuste para a 
concentração correta de gás (não mais de 25%) com o refrigerante usado.
O fluido utilizado na deteção de fugas é aplicável à maioria dos refrigerantes. Mas não utilize solventes de cloro para evitar a reação entre o 
cloro e os refrigerantes e a corrosão das tubagens de cobre.
Se suspeitar de uma fuga, remova o fogo do local ou apague-o.

Se o local da fuga precisar de ser soldado, todos os refrigerantes devem ser recuperados ou isolados do local da fuga (utilizando uma válvula 
corta-circuito). Antes e durante a soldadura, utilize OFN (Oxigénio Livre de Nitrogénio) para purificar todo o sistema.

Remoção e Bombeamento a Vácuo
Certifique-se de que não existe fonte de ignição perto da saída da bomba de vácuo e que a ventilação é adequada.
Permita que a manutenção e outras operações do circuito de refrigeração sejam realizadas de acordo com o procedimento 
geral, mas tenha em consideração que a inflamabilidade já foi avaliada.
Deve seguir os seguintes procedimentos:
• Remover o refrigerante.
• Descontaminar a tubagem com gases inertes.
• Evacuar.
• Descontaminar novamente a tubagem com gases inertes.
• Cortar e purgar a tubagem.
O refrigerante removido deve ser devolvido ao local de armazenamento adequado. O sistema deve ser soprado com 
oxigénio livre de nitrogénio para garantir a segurança. Este processo pode necessitar de ser repetido várias vezes. Não deve 
ser realizado com ar comprimido ou oxigénio.
Através de um processo de sopro, o sistema é carregado com nitrogénio anaeróbio para alcançar a pressão de trabalho sob 
o vácuo. Em seguida, o oxigénio livre de nitrogénio é emitido para a atmosfera e, no final, o sistema é evacuado.
Repita este processo até que todos os refrigerantes no sistema sejam eliminados. Após o carregamento final do nitrogénio 
anaeróbio, descarregue os gases na atmosfera e depois o sistema pode ser soldado. Esta operação é necessária para a 
soldadura da tubagem.

Procedimentos de Carregamento de Refrigerantes
Como suplemento ao procedimento geral, devem ser adicionados os seguintes requisitos:
Certifique-se de que não há contaminação entre diferentes refrigerantes ao utilizar um dispositivo de carregamento.
A tubagem para carregamento dos refrigerantes deve ser a mais curta possível para reduzir o resíduo de refrigerante no seu interior.

Os tanques de armazenamento devem permanecer na posição vertical.
Certifique-se de que as soluções de ligação à terra já estão realizadas antes de o sistema de refrigeração ser carregado com refrigerantes.

Após o carregamento (ou quando ainda não estiver concluído), coloque a marcação no sistema.
Tenha cuidado para não sobrecarregar o sistema com refrigerantes.
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DESMONTAGEM, DESMANTELAMENTO E ELIMINAÇÃO

Este produto contém refrigerante sob pressão, peças rotativas e ligações elétricas que podem ser perigosas e causar 
lesões. Todo o trabalho deve ser realizado apenas por pessoas competentes, utilizando vestuário de proteção adequado 
e precauções de segurança.

Leia o Manual Risco de Choque Elétrico A unidade é controlada remotamente 
e pode arrancar sem aviso prévio

Isole todas as fontes de alimentação elétrica para a unidade, incluindo quaisquer fontes de controlo comutadas pela unidade.
Certifique-se de que todos os pontos de isolamento elétrico e de gás estão na posição OFF.
Os cabos de alimentação e os tubos de gás podem então ser desligados e removidos.
Para os pontos de ligação, consulte as instruções de instalação da unidade.
Remova todo o refrigerante de cada sistema da unidade para um recipiente adequado utilizando um sistema de recuperação ou um 
tanque de recuperação de refrigerante.
Este refrigerante pode ser reutilizado, se apropriado, ou devolvido ao fabricante para eliminação.
Em nenhuma circunstância o refrigerante deve ser libertado para a atmosfera.
Quando apropriado, drene o óleo refrigerante do sistema para um recipiente adequado e elimine-o de acordo com as leis e regulamentos 
locais sobre eliminação de resíduos oleosos.
As unidades embaladas podem geralmente ser removidas numa só peça após o desligamento mencionado acima.
Qualquer parafuso de fixação deve ser removido e a unidade levantada da posição utilizando os pontos previstos e equipamento com 
capacidade de elevação adequada.
Deve consultar as instruções de instalação da unidade para conhecer o peso e os métodos corretos de elevação.
Note que qualquer refrigerante residual ou derramado deve ser limpo e eliminado conforme descrito acima.
Após a remoção da posição, as peças da unidade podem ser eliminadas de acordo com as leis e regulamentos locais.
Significado do contentor de lixo com uma cruz: Não elimine aparelhos elétricos como resíduos municipais não classificados, utilize 
instalações de recolha seletiva.
Contacte o seu governo local para obter informações sobre os sistemas de recolha disponíveis.
Se os aparelhos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, substâncias perigosas podem infiltrar-se no solo e entrar na cadeia 
alimentar, prejudicando a sua saúde e bem-estar.
Ao substituir aparelhos antigos por novos, o retalhista é legalmente obrigado a aceitar o seu aparelho antigo para eliminação 
gratuitamente.
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